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belle [bÈlAtR] � adj. {fem. de beau} � s. f. 1. �irónico� bela;
la belle a amiga, a querida; il a rendez-vous avec sa belle
tem um encontro com a sua querida; 2. desforra, jogo de
desempate � pl. bonitas; il en a fait de belles dans sa jeu-
nesse! ele fê-las bonitas na juventude! ❖ l'échapper belle
escapar por um triz; il y a belle lurette qu'il est parti ele
partiu há muito; mourir de sa belle mort morrer de morte
natural; ça me fait une belle jambe! adianta-me muito!; de
plus belle cada vez mais

bestiole [bÈstjól] s. f. �fam.� bichinho, bicharoco
bêta1 [bÈta] s. m. (letra) beta; FÍSICA rayons bêta raios beta
bêta2 [bÈtA] adj. �fam.� estúpido, papalvo
bétail [betaj] s. m. gado; le petit bétail os ovinos, caprinos e

porcinos; traiter les hommes comme du bétail tratar os
homens como animais; �depr.� le bétail humain o gado
humano

bizarre [bizaR] � adj. 1. bizarro, estranho, esquisito;
2. caprichoso, extravagante � s. m. bizarro, estranho

bizarrement [bizaRmÃ] adv. bizarramente, de modo
bizarro

bizarrerie [bizaRRi] s. f. 1. bizarria, estranheza; 2. esquisi-
tice, capricho

bizarroïde [bizaRóid] adj. �fam.� bizarro, esquisito
bizou [bizu] s. m. ⇒ bisou

blinde [blÊd] s. f. {elemento de locução} �fam.� à toute blinde a
toda a brida, a toda a velocidade

blindé [blÊde] � adj. 1. blindado; véhicule blindé veículo
blindado; 2. �fig.� protegido, couraçado, imunizado; 3. �pop.�
bêbedo � s. m. blindado, carro blindado

blinder [blÊde] � v. tr. 1. blindar, isolar com uma protecção
de metal; 2. �fig.� couraçar, imunizar; l'adversité l'a blindé a
adversidade endureceu-o � v. refl. �fig.� proteger-se contra,
couraçar-se

bondrée [bÓdRe] s. f. ZOOLOGIA tartaranhão
bonheur [bónöR] s. m. 1. felicidade, alegria; la recherche
du bonheur a procura da felicidade; faire le bonheur de
quelqu'un tornar alguém feliz; �fam.� ser útil a alguém; 2. feli-
cidade, sorte; avoir le bonheur de trouver un manuscrit ter
a felicidade de encontrar um manuscrito; porter le bonheur
trazer sorte, dar sorte; 3. �lit.� felicidade, êxito, sucesso; cette
œuvre allie avec bonheur des qualités très opposées esta
obra alia com êxito qualidades completamente opostas
❖ au petit bonheur ao acaso; le malheur des uns fait le
bonheur des autres a desgraça de uns é a sorte de outros;
par bonheur por sorte

bonheur-du-jour [bónöRdyZuR] s. m. (móvel) contador

B.T.S. [beteÈs] sigla de brevet de technicien supérieur [diploma
entregue após dois anos de estudos superiores num domínio técnico
especializado]

buanderie [bHÃdRi] s. f. 1. lavandaria; 2. �ant.� casa de bar-
rela
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